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ST Ry = BRAEAREE - 2R3 - SokaE OFRI4) (T210)
N ERAH—REERI IR - Sk ( CRA%E) FP) &l s Ta
FHEMEHERY > DER=FRERE > SREZEAHEA
HHEEL R R o VBRI CRSURILR T, ) -
CEEILRAERTR L SRR R ZILEE > B T=
e ) ERE TR CASUBILE TR, ) o THRERERTYE
o BHSEEH R WETIUR - L IEREATERES B
(gRET (ASCREIL R TdmaT ) < f

BEIA S T210 (CEMEL) Frst@rysliik - ENEART L5 © 4
TRERFT A 7R an > e B REANER S (KEE T
G o KESTER—8 - | S EMEE M AHENER - X &

* Ugfs HER - 2018/07/09 ; i@iEEEf% HEY - 2019/06/10 -
ARSREEF NS 2R (BCS) AVACE BRI AT U B [ i) = A 48 A B
(Bhikkhuni Dhammadinna ) 43 Fl[#2{t4E3% Dhammajoti (1995 ) Ei Willemen
(1978) MiAE=E » GEEZFZ (Rod Bucknell) -~ FE{t&s:4= (SF Chin)
EAr BB i B s BT 3 18 08 > A B SR B B A 1 A 2R R R R R R WA
TELE A B o RN W A TS (E T A SOOI Rk » B E 25
Kb e

ARSAFEF IR T210 CAAJEL) ~ T211 CEAEmas) ~ T212 (HIELK) Bl
T213 (GAEZMHL) BVBEBREH kI - R CBETA HERUAAMEL S E ) &
LR EEF R GBS iR Bl o AT Ry — RS AR A R TR SE T B EEETI
M EEHE TR i (CBETA & H4k ) - Devasanti A% 4% - Bhikkhu
Anandajoti (9481581 Franz Bernhard {£ University of Oslo f48Ik15E5 AR
) 88 TEE ANV ROl RS R AR S ) o TR -

(H=jKzc2E) » CBETA, T55, no. 2145, p. 50a9-11 -

(H=jKzcE) » CBETA, T55, no. 2145, p. 50a25-26 -

(H=jKzcE) » CBETA, T55, no. 2145, p. 50a26-27 -

(B=REesE) &7 T OFF&F) F+= > ReFEE, > CBETA, T55, no.
2145, p. 47al - EEZ R ILRE O ) FIEE RSk B2 e ( O
Af) B CEEE) EEEHE) 0 (IEE) 70 2014 4F > 7 84-86 -

S ORHIE . CEER) o (EREE) o 210 EREARE 19824 H 215 ¢
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AR TS o e EAHIEHESR 245 e Mot
Koy HERE o T KEFSATCHERIHTEISTE T210 CEHLK) BT
fA[ER - AHZ 2R SewleE ) 500 (& A (A Z OBy GEAJLL) » oo
%2135 900 18 ( (EFEHB (BER) ) ) BVREA > FEHETIEE
AR o P TEARKESR ¢ T WIERH B R S A R A
B o eeeees AR LTSRS HES o

BRE2EANRGE T o Rdn, (T210 OAHES) 7Y 9-32 0 34
355 26 5h) fEE THZ0 26 5 (core 26 chapters) o JEYEIERT
( Bhikkhu Dhammajoti ) #5H! " Z55 (Samuel Beal ) ~ #fifig=k (John
Brough) ~ 7KEf547C (Mizuno Kogen) SEE2SEE0 Ry TAZ000 26 i g
AR E R CEELE) | o A ANRIFHRSFHIRERE - 388 T#%
0 26 i RERDFSERANZHELCSH T8 - HEAEEE
PARVEERRRURH B RE 00K (Indic text) HIEES ATEERE A 2 A
(Pali) » AR (Sanskrit) -

©OBEMREE . ( CEEK) M) o RSHRTE o (BURURBERTHT 91 - 4K
WgtamsE) - =Zb @ KSesyl - 1979 4 - H 186-187 > L E5R T WE A —
o

TOBE CREEEE) > (B
> H 104-105 -

8 OKEFELITE ~ RFEEEEE (UBBOURIT SR ——KEFSLTTE RS (—) ) o
24E 1 JESE 0 2003 4% H 35 ¢ THEILETIEBMAATEE o o FEE T AEE
STIEBHIATEE -

 RARK <<>‘2i/72«</%a£%n%>> c2Zdb - FCE AR > 2014 4 > B 25 - A

S2EEA > G CEHLE) WA REFREIK) » (Laliis) 122

20154 H 37—42 o

Bhikkhu Dhammajoti, The Chinese Version of Dharmapada, Translated with

Introduction and Annotation ( (JEaJ4% >~ BLEE K HF5E ) ), Sri Lanka: University of

Kelaniya, 1995, p. 69. u]£:% Samuel Beal, Texts from the Buddhist Canon,

Commonly Known as Dhammapada, with Accompanying Narratives Translated

from the Chinese, London: Tribner & Co., 1878.

Bhikkhu Dhammajoti, The Chinese Version of Dharmapada, Translated with

Introduction and Annotation, pp. 69-90.
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& (Charles Willemen) Rl E5E "#.0 26 &, £ 8
“Mahisasaka” ({LH0ES ~ S/VEEE) - WkhSMY (BEE M) ~ (%
M) ~ (BEm) ~ (BHEm) ~ (ESm) ~ (Si8m) A

CJeEdn) HiIZkH “Sarvastivada” (58—UJAHE) » EHZIAHH
Rt —ESRATE -

EEDE  FEZIERBE DB EEEIVEES - B OFF
&) SURRIEDIRER BB ER T 455m - B HIET B BN R B R 191E
BEERERBZE o T HAEL T210 (GEmAL) M= @ ERa it " vEE
B, OB TIRERMEE ,  (RIBEEBEENSE - HF - FiEN RS
B A S L B E R HEBT ORI o8 « BEARMIE HATEUN » 7]
REfE 50 S EE -T e thH E A (e 8 - (H /2 R ZEa s R ey % -
TS REZ M N WL B MRS R - A BN It — RV ARS -

H7Y ( OEHE) Fr) BURWIERE - RAEMRET R " HE
B ) WATEEE > B ACSOR T B REAERN CREL)
(EEEAE LB o BrNER) (12 BliJEERE
TR, FEF TR0 265 o - ERIGE T ks o

2 Charles Willemen, A Collection of Important Odes of the Law. The Chinese
Udanavarga: Fa ji yao song jing T.213, Berkeley: Institute of Buddhist Studies
and BDK, 2013, p. 3.

BOCGEEE) B 1 THRBEREEHE XY > DEREFAERE o SBIERILT
H{&4A - ; CBETA, T04, no. 210, p. 566¢4-6 -

14 Bhikkhu Dhammajoti, The Chinese Version of Dharmapada, Translated with
Introduction and Annotation, p. 69, line 35-37. " .0 26 [ | EF5 54 T210 (£
AJEE) 1Y T9-32 ~ 34-35 ) S hn o GESEIEANTRH ¢ T WIRATA TR0 26 fhy 1Y
B AR CEML) o« BOIER - TR0 26 iy ZPHEEHEED
M CEAE) RUREEES - 4 (Eeilam) AHEGK - Wit - A7

E1E T4RET L BEIG TRERMEME ) RARIEE Thl 26 50 2 o il (9 BEEE
on) 55 3~ 4 WNH o HEEME S Uv 31.25-26 » {HZ LW MEEE A CGEEEL)
I EENE - 552 HEEIERE T Correspondence Tables of Chinese Verses
among 7210, T212 and T213, (JAEEJEE) ~ (HHRELL) B QEEETIHA) &iH
HHEFE | o http:/lyifertwtw.blogspot.tw/2015/02/31.html (2019/3/15) - JRHE[ £
FBERiRIE - ( OFmfp) B QEmLL) EEEHE) - (IEB) 70> 5 77-132 -
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BT ER T Ee A R | - TEREBAVEME , - TEEMEME, BT
L 26 VRS | T AR AR AT AR S e - AR
SIFELLIE R tam P e o DU EA s 77 A 0 R B - ik
TSR (HI8%) AT A ST amaBHIE B3R » RBEa A SO H Py

TYIEE ) B T iRER ) VRN > 6 H RS ALER FIE AV -

AICEE R TR~ T~ B~ T oT -~ B BT AR o
DIEES[s% T For > BERRERTE T 51 A (RO HIEsE ) 89 TR
s, o EEWCRHAERE () ( CRIEE) "R
SEEC ) FTERY TR, )~ (EERE) ( CRIERRD) T RGEREERD
Freny "o, ) B (RRIRE)  ( CRIERL) " RcEEEED ) Frfs
By THARE o R T B, ) -

R T 0 - FaE 7 - AL "o 26 46, 8 T T210 O
aJE%) 1) 9-32~ 34~ 355 26 f ;0 DL T AN 13 $ETE T T210 OO
RN FZ00 26 it g2 AN 13 i e DA “PED” 54/ T. W. Rhys Davids
B2 William Stede ffy (EE35578i) > ©° LI TP. 2381, $5f8 AR
M E P 2381 SRS | o DL T HIME A f5RE T H AR

CEAEE) Ak, oY

%5 T. W. Rhys Davids and William Stede, Pali-English Dictionary (PED), Delhi:
Motilal Banarsidass, 1925.

© ORXEAISHN TARSEEE P. 2381 B (AR R T BEEE S ATIR ML -
TERLEGH - 5% ] E i A BB 2R B8R 4g 4L BnF Gallica - https://gallica.
bnf.fr/ark:/12148/btv1b8303274r.r=Pelliot%20chinois%202381?rk=21459;2
(2019/3/15) -

Vo grean o (B T HATYIEE 001 9F CEEK) BA RS o (I8
25T ) 10 » 2015 4F »  19-39 -
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T~ HEn T wEEE A ) B T RREHMEAE L /Y
F AR

By TR e, BT IREREN, IR EE A WE T
%o BERL TIUSEME, BT AR RFHEREEE
AIER "R, RER T1RE, c FTEEMN TR0 2685 B
HITERRAE > TR0 26 iy TPHYBRER " WIR% - ISR T1RSE -
BRIEITEAMAREE - RE TYEREM, ERERLSEH

MgsRE ) A FRERIUS A o SR AR S TR 26
dh oy PEIEE > FAEeREE TR > BEA TR0 2600, T
HIHE—bn - HEE— - ETEBHEIIHE TR, o BESUEEE
GENXER - UM el R A aE -

AR RE R A PR o PHE VRS SR T CEHEL)

(T210) Zr > FHEM CEHLK) WEHENSEN > ZFH (B
Pedllan) MBBEARELSEM - IS5 BEHEEECFEUSE
BERG o P FREAREOR AN E S 0 EEIAE ( Ok

18 Charles Willemen, The Chinese Udanavarga: A Collection of Important Odes of
the Law Fa Chi Yao Sung Ching, Bruxelles: Institut Belge des Hautes Etudes
Chinoises, 1978, p. XIV. “When we look at the form of the verses in F.Ch. (4]
2X), we see that those translating the Dhp. are tetrasyllabic. Verses from an Uv.
are very often pentasyllabic. Pentasyllabic verses seem to be more recent than
tetrasyllabic verses.” ZREH{E 2013 FEFT IR U ARIE — & & T {F R DIBRAL -
“When we look at the form of the verses in the Faju Jing, we see that those
translating the core Mahisasaka text are tetrasyllabic. Similarly, in the Chuyao
Jing most stanzas borrowed from the Faju Jing are tetrasyllabic. Verses from a
so-called Udanavarga are very often pentasyllabic. ......Jan Nattier writes that the
majority of Zhi Qian’s verses are pentasyllabic. Zhi Qian (37&) seems to have
respected Zhu Jiang-yan’s (*=j§ 3% ) first translation, and added his own
pentasyllabic parts.” LEECL 2 “Pentasyllabic verses seem to be more recent
than tetrasyllabic verses.” &, Charles Willemen, A Collection of Important Odes
of the Law. The Chinese Udanavarga: Fa ji yao song jing T.213, p. 6 - [ #lFT5|
(9 Jan Nattier fyE RAGIEE » CHEIERIEHE G RSB TS 4 > T210

CEmE) 1y TR BHESRYMBLOEY AR -

TEBLRERER R - 55 241 (2019)
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HA S E R Ry T1REE, -

HIRE TR w8 1% - #IESR CAHLE) By
TR0 26 0 K8 5110 - IREM CEHLL) B 42308
IR TR FTREBHIRARER CEUE) - WA ( (&
AJEE) ) PRI TR AR R BRI SR dE L o 2 A
DL T WIEREE | iEEEZ DY 400 1 N —ERAE T 4RET
PEER T 1RSSR ) MIASE —JCRIEENY 26 Snz o » A Eidpists
AIEER -

bR BRI B A Z 1% > R PR ARt H B
A TEF CEULE) § T BEIes - BRI f
AR EEEABCE R EVRA (AR CERE) - @it
BRI - AF#EESEE)  REEERECHARTEE -
ISR Z AR HIRRAS -

Rt - WA NEHE T IR R Ak T R CET&) 5
i H SR A (S SRR &S S B HACRPT R Y () o o FRIEER
BE— R A BRAET M0 26 i e BN R TR AR AL A R s
FUERZ FEIRE © JUPRILIRS 0 - GERPI=AIE MRV E] 340 15
EE . 22

PR ( CEELE) 1 TIUS@E, BT AEEE, ) o GREMSEE)
9, 20144 » H 23-48 -

% Bhikkhu Dhammajot, The Chinese Version of Dharmapada, Translated with
Introduction and Annotation, p. 69.

2 (EAJEEY > CBETA, T04, no. 210, p. 566¢15-16 -

2 OEREEOMEE  BTTXEE  FEGEHE R -
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(926 fhH BUERG » (EEENES T RHRSE G AE—XE
Y 26 fnz T o HEEER 5 B EVE R BT SHVHITHCR
DIE#E—DHYEEE -

=~ REEAER R AR

IR CREAE) Frfissey CERLE) - LI
A REEEZ R AR IE RS A\ H e (e B EZ TR E A — 2K
PR T AR YRR OEm8) 54 81T IAR P. 2381 (0%
L) = B RESEA TR, - T, o PUREE TR
T2 R IPREAT - EHTEIGRT I - —E @R —
7 e Ryl g —H » /RS R A —4H > 42 R/ NHEE -
F AL LSS R B S AR W T R =
fill L2F o S =AHAr S = E B DU - AE TR o
REEMEES T ORAE) 54 ) #LBL 7k - B2
F/VBAGA MR A — RSB -

DIgEFR RaR ~ B - fEfesg O - S9RHBENEN
HEEZATRC - e T210 (GAHEL) EHEVE - - IIeELE
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W (FL) Fore (BRI 69 (1655 ) 45 1458 (Uv
16.14) *Fh)  BEZAREA GEEK) 1Y (6 HEML) F12-
13 1 (Dhp 87,88) » MR/ - 2 BRI A ENE R -
(RS T8 (16.1588) 7 tRAE (16 %5 ) TH
I o

7 (EFEAREL) ATBBRE - (HIRL) HISIERE TR (17
M) 0 EBEANA TERBEE  BMED  ERAK 25T
P R{EfuE > TR - | % ISR HE RSB E T210 (X

-

B (EaLY > CBETA, T04, no. 210, p. 562¢27-29 -

% Uv 16.14 R Franz Bernhard, ed., Udanavarga, Gottingen: Vandenhoeck &
Ruprecht, 1965, p. 228.

% Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, Oxford: PTS, 1995, p. 24-25.

% Bhikkhu Anandajoti (J4EI5EE1EF Uv 16.14 515 Dhp 88 ~ 89 WA FE (R4
A 2% https://www.ancient-buddhist-texts.net/Buddhist-Texts/C3-Comparative-
Dhammapada/CD-06-Pandita.htm (2019/6/14) -

7 Uv 16.15 &, Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 229.
B (HHELRY > CBETA, T04, no. 212, p. 705a17-18 -
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AJEE) 1Y (10 Ut ) © % 18R (10 futkdh ) ARS8 -
HRy TS ) EREERE - NIL > IWENEZFEER (&
&y o MARRHERR CAE) o ¥

DL GEEESIEL) By (16 335 ) & 1L M S - > iuas

&7 (EReAam) 16.14 NERYEE - ESTEEE 12 (HANEL 16.15
PEAHITE - BT R — RS 2O A RS R i Bt Wi A - %

Rt - HEEEEREA RS TA%0 26 5 2 AR A EA
CEEE) -1 (R 1) WLES £ M0 26 dny Z9F (107K

29

30

31

32

(JEE]E) » CBETA, T04, no. 210, p. 562¢27-29 - (R HEE S FEZ T LS
FOEEE)( HIR A YBLE SR TLHAR )8 B ¥ I8=% - T210 Chapter 10 (T04.562b)
EAIEE )10 fiik i ) oo http:/lyifertwtw.blogspot.tw/2012/10/t210-chapter-10-

104562b10.html (2019/3/15) - (EEJEL) B (HHREAL) AysES TEERIAE

EAPF{& A5 “Oka anokamagamma” ({EEZIMHE ) HE » “oka” H "R ~ (£

Fir JB1T KO R T JESR RN IS BEH{2 (5527 PED, p. 162: “oka”. ) -
CHfERaT & 651 48): T Er— VI IRZE EUR  CBETA, T02, no. 99, p. 144b4-5:

MHEREFEESH (MHESS 22.3 48) “Okam pahaya aniketasari” (S iii 9) -

Bhikkhu Bodhi, The Connected Discourses of the Buddha, Boston: Wisdom

Publication, 2000, p. 59 - £% & “Having left home to roam without abode” ($&5%

MY ) & MR R oka” (%) 2|E TER, (K-hD -

Margaret Cone, “Patna Dharmapada”, Journal of the Pali Text Society 13, 1989,

pp. 101-217. t7,7] £ Bhikkhu Anandajoti {415 Ancient Buddhist Texts, https://

www.ancient-buddhist-texts.net/Texts-and-Translations/Patna-Dhammapada/01-Pair
s.htm (2019/6/14) - %} 1E(ENES5 2 Bhikkhu Anandajoti 9485 Ancient Buddhist

Texts, https://www.ancient-buddhist-texts.net/Buddhist-Texts/C3-Comparative-Dham

mapada/CD-06-Pandita.htm (2019/6/14) -

CEEZHZ) /1Y (16 JFF ) HED (LK) 7y (17 fim) 21 (BB

an) By (16 #Edn) 0 TS ST EEREE o

CEEZEK) %52 (16 7550 ) © TROERSF  HFHIOM - Z2EFS

HIFHBEE - ) CBETA, T04, no. 213, p. 785b10-11 - #HEFY ({EFEHLL) ©Y
(16 F:5h ) 88 1548 (Uv 16.15) - 552:°% Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p.

229: “$uddhasya hi sada phalguh $uddhasya posathah sada | suddhasya s$uci

karmanah sada sampadyate vratam || " THE/Dfth | K “posathah” MY EE - BBEH

CEEZBEL) FEFARARRE -

VRS - 55 24 3 (2019)



Mkt ) 85 20 B (FVA)) B (14 B3EEE) 56 15 - 16 48 > % BEmI4H
B A] GEHLE) /Y (6 &#& i) 55 12~ 134 (Dhp 87,88)

HHE A e BB ) 16.14 AR A 2 H BT #I5E

BEARABGE - BN mLECHAMER -

(1) 2558p = 41 (2 aig) ah Tos 26 5 B4

HOEEL {&H— {BE—
BRI (EAjEE) Kanham dhammam | Tatrabhiratimiccheyya,
(6 L vippahaya, sukkam | hitva kame akificano;
Panditavaggo ) bhavetha pandito; Pariyodapeyya attanam,
o Oka cittaklesehi pandito. (88)
anokamagamma, LR ~ CisE—U)
viveke yatt(ha) 80 BEEEE R0
duramam. (87 TRHy R — .
i IR —RATE
BETIRIATI ) :

fEE% e
e > fEn =

pd
TR (GEA]J4R Y | kihne dhamme tatthabhiratim esana
(15 JRfh viprahaya hetta kame akirnhcana |
Asavavarggah ) Sukre bhavetha pariyodametha attanarm
) pandita | cittarh kilesehi sabbaso ||
oka anokam (15.4)
agarhma

viveko yattha
daraman || (15.3)

CIEPEHBm ) krsnan dharman
(16 FE'H viprahaya suklan
Prakirnakavarga) | Phavayata
bhiksavah |

okad anokam
agamyavivekam
anubrmhayet |

B CEAER) & L (TR 14) ¢ TEREE SRS RRAK  FRHE -
MMEEAR - oy > REERY > (EER/E -, CBETA, T04, no. 210, p.
564a21-24 -

CEEE) (T210) MPRBEEEtkeEEE 13



14

tatra
cabhirametaryo
hitva kaman
akimcanah || (16.14)

T210 (FEE]EE)
(10 ik

EREE L - B
o AR %
FHTIE » Rl

u% (BT -

(20)

T210 (GEAJEL)
(14 B3 )

BTk o AR
2o ARARN - #
Jar B - (15)

RIS - SBEEm R
REERE - EERE -
(16)

(L)
(17 Ffedm)

ErBEL > BIEE
H o ERAR - #
JeTIE » AES
(13)

CEHEZERLL)
(16 jFF+0m )

PRETERIE - e
HE#T > EERA
o FEREWET -
(11)

(Z) BBEZK > REAN

(9 BESESL) 25 21 17 ¢

¥ (EAJEEY > CBETA, T04, no. 210, p. 562b13-15 -

VRS - 55 24 3 (2019)




FEM CEELL) /Y (1E5) P8 T210 CEEL) § (9%
i) o HEWNEEEATEN > MEE—FE—K » HEmRE
FRFRE T (¥ & W ST BERE, P (%
2) FHIEY T210 (GEAIAK) RIS {EMEE (9 BB ) o5 21 HELE
22 1 VTR NG RS RE R AR R TSR
RHELHE ) MHEREE A R AT - REFETEA (15 (s
CEZPTEn TR > SEAY > BEFE, ) ¥

TR (AL ) HYSBIE(EAE - B 21 WS ERYE (5 Uk
7 TEESIEE > BUATRIE - MBI - FAEDFT
e ® A ; B 22 \EETEME (SRR ) 60 T
SERERD > —BHIET > AR REIERE ) BAKHRE
ey

(%% 2) FryIHIEIEEME Y o R XL B T210 (0%
HJRE) ULBRAE (5 ) (Yamaka vagga) HYRRI&RIAE o HARRRA
AIfirie (ogsh) ¥ (BE5) Y8 (S5 © - WEeE

% Oskar von Hiniber and K.R. Norman, Dhammapada, pp. 1-6.

% (EAJKEY > CBETA, T04, no. 210, p. 562a11-12 »

¥ OCEAE) B 1 (EESL9) ¢ THESEK  TEIE  BRERE BIEER
FYRHE > 26T - CBETA, T04, no. 210, p. 562b15-17 -

® R CEA) 8519 0 > SR THERR BRI BRI AT IRECE
HT » MEREE S S AR REERIDPIN—(T - 4 552048 - &
FEERy T ORMEREE R - R EBET - RIEEHEIREEbRE - IH
B A I - T ER S - 2D PIR—{3F -, Oskar von Hinlber and K.R.
Norman, Dhammapadam, pp. 5-6.

9 ({uE4%) » CBETA, T04, no. 212, p. 643b18-19 -

“© (HIELE) > CBETA, T04, no. 212, p. 658¢22-24 -

Rk 39 Bk 40 -

2 John Brough, The Gandhari Dharmapada, Delhi: Motilal Banarsidass, 2001, p.
149.

# =24 Bhikkhu Anandajoti AY4EUk ¢ https://www.ancient-buddhist-texts.net/
Texts-and-Translations/Patna-Dhammapada/16-Verbalising.htm (2019/6/15) -

CEEE) (T210) HYPIR e R %R
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HAE (GEEZEEL) “-

X (EREAbSL) © BiieE CLA

40) s FINETEIUA] ~ BEIE SR EER] CEALE) BUREEHL (X
HEE) o R T210 CEAEE) MESRNE > WHRAS T HRIHE
) HIIPEC - IREREEARAVASERAR D - R T210 CEHIKE) BihE
HL o [N > RATRE T210 CEAAL) IEMBAIREE T sk > s 2/D
& {E R HIRRA -

PRIL > RERA E (AR Y T %00 26 fn - [RIBESIAE S ERY (e
Bin) REWE - AT RENEFE DR CEHL) - BEREEDN
& HARSEBEERAY CEAEE) I BLHE R S @ M1 E Ry 73 A o

(£2)T210 iz w25y (9 HEF) 21

227 2. ¥ e 18R

W=D =
AR REEL

fehH—

1EE—

T210 (FEE]EE)
fy (9SS

WEEK > SR
TG TRIEANEE - e
18 - SRR > IR
fhef s - (21)

B DR - (THALE
BRI » SE AR
REPRE - BT -
(22)

B

(HHmLE) (5 1%

ML > R
TEIE » A
AIEDFIIE -

SURHERR D —EHE
20 WREEEAN O BRE
IR SR
WAL Ry

CEEZRLL)
(4 JBrkah)

HEE 2% > RS
TEIE » A
DR

AR ST A
g MR - UE
IO -

EF CEEE)

(1%

Bahumpi ce samhita
bhasamano, na takkaro
hoti naro pamatto;
Gopova gavo ganayam
paresam, ha bhagava
samafifiassa hoti. (19)

Appampi ce samhita
bhasamano, dhammassa
hoti anudhammacart;
Ragafica dosafica
pahaya moham,
sammappajano

M GEEEZEL ) » CBETA, T04, no. 213, p. 779b13-17 -
* Uv 4.22-4.23, Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 145.

“ John Brough, The Gandhart Dharmapada, p. 149.
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S (R4 S
ORI AN IRBOEE
11 s E &t
BN FER
P — {5 -

suvimuttacitto;
Anupadiyano idha va
huram va, sa bhagava
samafifiassa hoti. (20)
RIS ER T R % 48

8 kB ZRTT » BIE
BN HE R E
HE ~ R MR RETHE ~ At
THAREE - A2 PPy
3T -

(Efem) (4

apramadavargah

AR )

subahv apiha sahitam
bhasamano na tat karo
bhavati narah
pramattah |

gopaiva gah
samganayan paresam
na bhagavan
sramanyarthasya
bhavati || (4.22)

alpam api cet sahitam
bhasamano dharmasya
bhavati hy
anudharmacari |
ragam ca dosam ca
tathaiva moham
prahayabhagi
sramanyarthasya
bhavati || (4.23)

fefegE CEAEL)

baho bi ida sahida

apa bi ida sahida

(12 Thera £3# | bhasamana bhasamana
) na takaru bhodi naru dhamasa bhodi
pramatu anudhamacari
govo va ga’u gana’u anuvadianu idha va
paresa horo va
na bhakava so bhakava samafiathasa
samafiathasa bhodi. bhodi. (12.10)
(12.9)
SRR (EA]4% ) | bahum pi ce sahitarh apparh pi ce sahitarn
(16 Vaca =3E | bhasamano bhasamano
= na takkaro hoti naro dhammassa hoti
pramatto | anudhammacarri |
gopo va gavo ganayarh | ragarm ca dosam ca
paresam prahaya moharn
na bhagava vimuttacitto akhilo
$amannassa hoti || akarmcho |
(16.13) anupadiyano iha va hure

va
sa bhagava samannassa
hoti || (16.14)

CEEE) (T210) PReEmtkegEE 17




(=) EREFE  HEEE

(25 2335 ) 5510~ 1147 ¢

TR LR B AR R

heBEE oo LA IR 0 FE A :g‘\\:g-;‘ , v;ﬁﬁ ”Lrﬁ. .47

TEATE, IUT 0 TR T BEE fF CRERTE o g

IEA CEELL) B EEET R - UL TR B ) /EE -

EERICE RS ) HIE FEME BERy 229~230 BH( LA 17 B8 )

Yam ce vififii pasamsanti anuvicca suve suve;
Acchiddavuttim medhavim pafifiasilasamahitam. (Dhp 229) *®
(FEHE—HWEIZE T AT Bl BREEm A
Ry BB - )

Nikkham jambonadasseva ko tam ninditum arahati;

Devapi nam pasamsanti brahmunapi pasamsito. (Dhp 230) *
(GBS BT B — (G REFIREe—RRAUFIA ? 55K

B R AT A o ) %

7 (& 3) TR B OEHK) FItmReatgiesg Ok

47

48

49

50

(EAJE&) » CBETA, T04, no. 210, p. 568a18-20 -

Oskar von Hinuber and K.R. Norman, Dhammapada, p. 65.

[El5E 48 -

“jambonadasseva” A “jambonadassa-iva” ({REIFRES—E) o (FEfE 882

)4 31T — )4 DIREIRIE S By5E— JCBETA, T02, no. 99, p. 222a17-18 -
POR - JT - B, BEER TG ) RVEREEME TREEE, -

18 huiffbErEaey - 55 24 1 (2019)



40y ORI CEEL) ? FEMRE > REREBRANRES
P TFIS A AR - BF] CEH8C) BHEEMHEL (EBFEABE) 7Y Uv
29.47 ~ 29.48 > L8 » Dhp 229 Bij£AHEL Uv 29.47 FiEIEES > %
SEIEAIEL Uv 29.48 Fii B4 3T DAY &) E AR [E - > Dhp 230 Ai2
PEER Uv 22.11 7% 2 FHEAE > (B2 Uv 29.47 B Uv 29.48 Sif & HH B B
Dhp 230 & R 4]
BRlE > T210 CEEEL) BEmMEEL (EFEih) MK - H

& BB (EFEHlM ) BIRER (4
HAENE—H > BLETE AR P AR [E

TN CEREZEL) * 4

(% 3) =4 (i »5) 229 ~ 2304F 2 $ i 1B4f

K4 1&E— B
EF](;EA] | Yam ce vififia pasamsanti | Nikkham jambonadasseva
2%y (Dhp anuvicca Suve Suve; ko tam ninditum arahati;
229, 230) Acchiddavuttim medhavim | Devapi nam pasamsanti
pafifiasilasamahitam. brahmunapi pasamsito.
TEHE—HNEIZ T 02 | sEES LT ek —
BT BEE - B | LR — RS
HIN > BB PTEE - | BN ? SEREE R
NEA,
TEPEEE (£ | yo nu ho vifa prasa adi nikhu jabodanaseva
5D anuija suhasuhu ko na ninidu arahadi
(241 ~ achidravuti medhavi deva mi na prasajadi
242 1) prafasilasamahida bramona vi prasajidu.
(B
panida )

51

52

John Brough, The Gandhari Dharmapada, p. 157.
%2+ Bhikkhu Anandajoti HY4@¥k @ https://www.ancient-buddhist-texts.net/

Texts-and-Translations/Patna-Dhammapada/16-Verbalising.htm (2019/6/15) -

53

Uv 29.47-48, Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 386.

% Uv 29.48 & I 1 Dhp 229 “Acchiddavuttim”  (G@EIIL T B M E1yE -

¥ CERETEL)

» CBETA, T04, no. 213, p. 793¢27-29 -
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RFFACE

yarm ca vifit prasamsanti

nikkharh jarmbuinadasseva

) (25
AL )
10 ~ 1148

L INS SRR

5D anuvicca suve suve | ko tarh ninditum arihati |

(286-287 | acchidravattirn medhavir | 20eva pi narm prasansanti
W) (=38 pramAasilasamahitarn || brahmuna pi prasamsito.

S =g
5 vaca )

({EPeAE | yam tu vijiiah prasamsanti | medhavinam vrtta yuktam
S5y (Uv | hyanuyujya subhasubham | | prajiiam $ilesu samvrtam |
29.47, prasamsa sa samakhyata niskam jambunadasyaiva
290.48) na tv ajfiair yah kas tam ninditum arhati ||

prasamsitah || (29.47) (29.48)
T210 (0% | BAEFTE - MEREEE - | MEEE o SMEkE

s N > AT -

(HHEERL) | AUAFTR > EiFER
(ESian | B ONIESR > BUEHER -
30) * AR - WINEFRL
CEEZE | HAFTHE > B
AL (A | B B ISR BERS
fEGm 29) | AR AIERPEE S WS

HOBF -

(M) BE5E - HEMRT

(20E50m) 1M

W (F4) BTN R CAELE) % BHEEME R T

S (HiHELRY > CBETA, T04, no. 212, p. 752a10-11 -
5 (hAE8) > CBETA, T04, no. 210, p. 565¢21-22 » M5~ 71~ B |, 1> T4,

EAE AL

% Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, p. 45.

20 JEohfhERERE - 5 244 (2019)




18, o S (IR %k ToNEE, o —J5E T210 GEALE)
Gz 8l TEEE (2/0) ERT=0IER (58) REFERE
MHEFE  H—J5H > b — @RS (EREAlm) T
WMPAFEREFEEN , R (B (F4) F (HIRL) &0 T
AR > FREE T, CHE) - FIAENEEA - D E
A -

(# 4) =41 (2 #.5) 15752 $ b B4F

K B f& H b

EEA] (A
&) (Dhp
157)

Attanafice piyam jafifia, rakk
heyya nam surakkhitam;
Tinnam afifiataram yamam,
patijaggeyya pandito. (157)

IR (f) KIEEE
HC e IRENE
RERERIM B
& (Z0) FERF=
I E—HF (39) fREF

-

(EPEHB
m) (Uv
5.15)

atmanam cet priyam vidyad
raksed enam suraksitam |
yatha pratyantanagaram gamb
hiraparikham drdham |
trayanam anyatamam yamam
pratijagreta panditah (5,15)

WER (fh) HIEEE
HC  FhIEZIRENE
FEARERIM - R0
DB TE B &
HIEAER =R T

—I (49) (R -

T210 (4]
) (0%

HESE  [HEFTT
WA - BE2IEARRE - (1)

i) E1
|
(HBHELL) | kmESE » S=HET:E

(67&dh) 5H

12 35

TR - ZRHEIE 57
K= BHEEARE -
(12)

¥ Uv 5.15, Franz Bernhard, ed., Udanavarga, 1965, p. 143.

O (HEEL) %8 (& 6) -

FEMESE  SHETE WS - R

T8 » =8 =% > HEHEE - | CBETA, T04, no. 212, p. 652b11-13 -

CEEE) (T210) PReEmtkegEE 21




22

CEEEM | RERE  HEHETE
&) (5E | WPFEEL - JYZEEI R -
Ay %513 | (13)

61
(!

VY ~ REE R BH FH 22 B B B T YRR IS
et

EF OEmE) BHMFESRA CEF4K) 2B ES
PR RSN SRR S - 78 T210 A& ) HFEENERT LA
HI7E BV —RAS AT AETT s b — SRS BEAY AT RE AR -

B B GEAEE) % 1 MHATRIAJ{E “Manopubbangama
dhamma, manosettha manomaya” ® (35552 W FTRTERY « LT 52
B~ PSRN ) 2 JE AR T BR T EERSCASE manomaya BLSE
ML~ IR B RN S A FE(BEER/E manojava , - 4% (%
KLY HVEITERIEEIE T O BEA > LN ) o Y TRIERE
EEEF CEaLL) - ®

Sl (GEEEFELC) > CBETA, T04, no. 213, p. 780a17-18 -

6 Oskar von Hinlber and K.R. Norman, Dhammapada, p. 1.

® HEpeE CEE) - Patna CEEKE) 81 (EFEAR) PE manojava » FEIEE
EL 2 Fij > John Brough £ K. R. Norman EL{E[E| A 4t - &, John Brough, The
Gandhari Dharmapada, p. 243. K. R. Norman, The Word of the Doctrine
(Dhammapada), Oxford: PTS, 1997, p. 61 - 5%£:% Bhikkhu Anandajoti FY4duk
Ancient Buddhist Texts, https://www.ancient-buddhist-texts.net/Buddhist-Texts/
C3-Comparative-Dhammapada/CD-01-Yamaka.htm (2019/3/15) » } Patna
Dhammapada — Patna Dhamma Verses, transcribed by Margaret Cone, 1989,
translated by Bhikkhu Anandajoti, https://www.ancient-buddhist-texts.net/Texts-
and-Translations/Patna-Dhammapada/index.htm (2019/3/15) -

(GEA)EE) > CBETA, T04, no. 210, p. 562a13 -

I —E @ NI - 2 FERR . ( CEUE) B THEEE, T A
SieH,y ) o (rEmfPETsE) 9 H 38-39 ¢

6

b3

6

a
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https://www.ancient-buddhist-texts.net/Texts-and-Translations/Patna-Dhammapada/index.htm
https://www.ancient-buddhist-texts.net/Texts-and-Translations/Patna-Dhammapada/index.htm

(=) B

(33F&ESM) 5512~ 1347 :

ApgpE o L p o
BN FEY RO
HAlHE L ER L
REME FE R

A (F5) FIEE - BRI (E48) 365 1HEd 366 45 ( (25t
Fefh) ) ¥ RIRD (EREARSL) 13.8 MEED 13.12 AE ( (13 Fi#&
dh) ) % SIHE > £ T210 CRAIAE) 85 0 T ZERUEME , FILUEE]
ML) EE SRR R M E AR (R ) BRSO “silesu
susamahitah”® (ZBZERA) - MIEAE (LhEdh) BRI
“alabham natimafifiati” (245 5 CHIFEF] R ) -

EHIL T DAESf - T210 CRAJEE) (33 FIES:) MLuER "%
FUEME ) REAREER CEDL) - {2 T210 CEEL) TR
PRSI RIRE - ((BFEARm) RIS - SGEFRBE SO AR BLfFE e ({8
BEARsL) tAFTARRE -

(% 5) =41 ;2 #5) 365~ 3664F 2. ¥ & (B4

4 {&)RE— =

R E4A] | Salabham natimaffieyya, Appalabhopi ce bhikkhu,

4% )( 25 B, | nafiflesam pihayam care; salabham natimafifiati;
Affiesam pihayam bhikkhu, | Tam ve 23ive pasamsanti,

% (3EAJ4EY > CBETA, T04, no. 210, p. 571¢15-17 »

7 Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, p. 103.

® Uv 13.8, Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 202. Uv 13.12, Franz Bernhard, ed.,
Udanavarga, p. 204.

% Uv13.12 R3: 68 -
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IERc=D) samadhim nadhigacchati. suddhajivim atanditam.
(365) (1366 )
NERRECHFEA] (& | LLEIEERTS (HEat
fi) - NEVGRMA - ik | &) & it A REE
Tt AHIEE RHE A S CHIFER] (BRRR) - AR
JE ° SfF  IEamEE  HRA
AR M -

(1EFeds | svalabham navamanyeta alpajfiato "pi ced bhavati
S5 Y( 13 F] | nanyesam sprhako bhavet | | $ilesu susamahitah |
EE) anyesam sprhako bhiksuh vidvamsas tam

samadhim nadhigacchati || prasamsanti suddhajivam

(13.8) atandritam || (13.12)

T210 (3£ | BERRE  FEMHE LIFNLTE. - 2
AJRRY (33 | EftbE  AEIEE © T2 BE2R -
Flgsh) ™
T210 (3£ | BMEORA] > BT - EbE/DEL - DR -
AJEEY (34 | ELEAF o RISER - RAFTE - LIFERE -
YOPgEh) ™
T212 (I | BSAEE » FEME KIFNZTHT - 278 -
&Y (14 F] | SR REEE - R  THRIIR -
') ?
T213 (GE%E | BFEfEE SEMGE T | EEEAH  mEE
SENARE) CRAVE R » XIASATHE - 089 | JRTIEMRTT - JEE E B -

(13FE | & ~Me=FEH MEH
i) " g B -

70

71

72

73

74

CEEL) & 2 (FIE 33) - T HSAR AR Eithm  REIEE -
CBETA, T04, no. 210, p. 571c11-12 - "&FINE. » = fEME - K2R - 05
H)= - |, CBETA, T04, no. 210, p. 571¢16-17 -

(;£M)4%) » CBETA, T04, no. 210, p. 572a8-11 -

(HBELE) 5 16 (Flgdh 14) @ TEEAR R Zittr > FEE
JE © ; CBETA, T04,no0.212,p. 691c18 - "4YFI&YRT - ZECEME » RyERFTHE
SEHEFG o CBETA, T04, no. 212, p. 692a23-24 -

CEEEZNELS) » CBETA, T04, no. 213, p. 783¢18-22 -

HRARED 7y FoRHHERAE  (HHIES) BB IAE -
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(Z) 5IREA

(L4 B3¥T5m) B95E 7 B

%lg%i—”k’(;ajﬂ;’

HEpA o FEnL o
BRI CEHE) AVEIEE IR (&) 55 540 (Dhp80)

Udakafhi nayanti nettika, usukara namayanti tejanam;
Darum namayanti tacchaka, attanam damayanti pandita. "

CEBEES K WE T ASRERE - REFHBEAM - B35
SEES - )

114

BRIV ER IR 2% (R 6) - T210 (GRHLE) FHEF
TSI HIHTT - E (R 6) ATLLRE] A CEEE) 1F “usukara”
(BUi#) ~ (HEBREHLE) 7 E “isukara” (BUgEE) » 5 EHAM
EERME TSI SE, o RATRERIFESCARRIHFEARE - iR
EEREA - T

Eibe (HRELE) - Bb—@RRHIERAE (18 7Kkh) © T AGRA -

 (EE%) - CBETA, T04, no. 210, p. 564a9-10 = "#f[F&HA, » TR~ 5T
BHAE ) 7 TIIIRER o

® K. R. Norman, The Word of the Doctrine (Dhammapada), p. 12, “Truly, canal
makers lead water, fletchers bend the arrow (straight); Carpenters bend wood,
learned men tame the self. ” (verse 80)

" Uv 17.10, Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 236.

® EF| dhanukara 2y TS SE, o

CEEE) (T210) MPRBEEEREEEE 25
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SHlis - IEHEA > AR o "
(HELL) anvsel - T SIEEashA - G - K
KR > R AT © Bl TAAGERL > SHEm, the ¥

AR SHNEREAM B Z — » HERERBERBERNS - 5
R TEEA L oW (BIE) ¢ TEARES  BUNHLIEE
NATEFES » IGE R o e s feeene s B N S s Gfeeeees ,
Feeeeero 8

ECEEIEH - % EEME (HIRELE) - CABEEMELL)
R T SEEEA ) RS A AEERY TR, BB Fr
LLT210 (GEEEE) EZARLEDH CEaL8) (EEER] (G
HJEE) FFEREITHINCA) - B2 - EthEEEEL T210 (EAa)4E)
BRI B SEVBE R AR E] ( (RS ) - CREEZERELL) mi
RS GEAEE) ) o %

T210 (CEEJEL) HUEESOAZING] » (S E 38.6 45) (1Y
SR —R ¢ T SATREIE A » K AR - Ol E
Ao mEERS - Y

EE R SR CERK) ZBEA T AR, RERRE -

" (HEEZK) - CBETA, T04, no. 212, p. 707¢27-28 - JRa[ £ (GEMEERIK) &
48 1 TSHEEA - K AT - TIEFA &S - CBETA, T53,no. 2122,
p. 652a23-25 -

8 (HEEL) » CBETA, T04, no. 212, p. 708al-3 -

OORE - (BLRmEE) o (REL%) BhM PEEEN : &#EE 0 2010
4 450 55 2-3 77 -

8 Bhikkhu Dhammajoti, The Chinese Version of Dharmapada, Translated with
Introduction and Annotation, p. 145, note 11.

8 AFSCBNEEE £ Uy 17.10, Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 236: “udakena
nijanti nejaka, isukara namayanti tejasa | darurh namayanti taksaka, hy atmanam
damayanti panditah || ”

8 (iS4 38.6 %K) » CBETA, T02,no. 125, p. 721b13-15 « { KiEjE) 1 " /K
AHESAK - TR~ T~ B, fF TOK ABESRAL , - CBETA, T02, no. 125, p.
721b13-15 -
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BB ER AR RFRE - A URa s CEa8L) 8O
& 38.6 45) HF T SAN, - MK - EEEGHEAE "5
Bifi ) HYRETRE

R ESIHY (L) 228 T SIEEashA - FENEHT - X
AW - AR ) A(E > RUA R it — @R B B - R E
SR ERIRRA - AR T aReE, -

W R ESIHY (ML) =288 T SIE@ashm-- ) 9
5 > hEtEfEse (L) LERRSOLIRREIA - R
CEHLL) BRI IE—BER - BRI DR CRREE) HIRR
AR (B2 S AR (HIEELE) B - ©

(£6) T21I0 (2 mg) T35 104 | “F2 ¥ RBAE

fed g {B2E

T210 (7AHEL) (14 B8 b ) STHEA - KA MIE
57 HE PR HERG -

T212 (HHEL) (18 7K ) KNS > SElEE A TR
%5 10 2 PR ARG o

T213 (GEEEZMELE) | (17 KMindh ) KT FSGRE > SERFEA > 15
25 10 4 % [E44ERAR - ERER S -

(EEME 3864%) | (38J74m) SHigERA - K AREFRE > 175

EREA > BEEHAS -
B GEAE) (6 & ) Udakafihi nayanti nettika, us

%5 5/78( Dhp 80) | ukara namayanti tejanam;
Darum namayanti tacchaka,
attanam damayanti pandita.

B CEAR) (10 JIREEL Udakafihi nayanti nettika, us
%5 17 48 (Dhp | ukara namayanti tejanam;
145) & Darum namayanti tacchaka,

attanam damayanti subbata.

% SeEEReRbh o ( (HREAE) TI5E) - T ERERbsREET]) 2> 20154 B
65-175 -

8 (EHETENELY) - CBETA, TO04, no. 213, p. 785c22-23 ©

8 Qskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, p. 41.
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CIEFEHR i) (17 K ) Udakena nijanti nejaka, isuk
% 10 1H ara namayanti tejasa |

Darum namayanti taksaka, at
manam damayanti panditah ||

(=) EE&EH

(15 ZEEdh) 55 200 ¢

EF CEHEE) HIEEHER 9148

Uyyufijanti sattimanto, na nikete ramanti te;

Hamsava pallalam hitva, okamokam jahanti te.®®

EEER  BRBESHAR FEAF  WEESEES I -
RS -

#% (K.R.Norman) f5H! > * AIMEFTSIAVEF] CEHELE) 91
0 EAESC (EIEARG) SHRER AR -

smrtimantah prayujyante na nikete ramanti te |

hamsavat palvalam hitva hy okam ogham jahante te || (Uv 17.1)

8 (;£A%) > CBETA, T04, no. 210, p. 564b2-3 -
8 Qskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, p. 26.

% K. R. Norman, The Word of the Doctrine (Dhammapada), p. 91, line 2-7.
' Uv 17.1, Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 233.
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FEPU4] “okam ogham jahante te” = & “they leave their home, the
water”( L FIEERA PRy 2 ACH ) sE SR Ry s thEUE S 16T
(bbir - R4S T ERERER ) MTHE -

W BRI RRE - n] RUESE RIS SOAREL Uy 17.1 #4531 > 5K
FIRERE RIS oka” BRI FRERE R TR L TR 2 EFSORE
By TR e

BRSO T “oka” (R ~ BEE) 7 @ B IARF & H
BOUR R WSS ERERAIRIAAE B T210 CEa4) -
tHHIRAE (P& 551 4K) -

gr— b an s R H LR
BOEARY T &R D AR
BT ar o A2 B
2o BEARL P
EELFI (HHRERS 22.3 45) ** AYfEBEEL (/N - 4548 ) 844 1 *° ky
HEMHIH -

Okam pahaya aniketasari, Game akubbam muni santhavani;

Kamehi ritto apurakkharano, katham na viggayha janena kayira.

FEFER BETRZENE (EE) F/H (BETZ&) -
PIEFEFTEIRIRTE A B AGRIE © FEPRECE REE M AT IR - fh
AR A0 -

2 K. R. Norman, The Word of the Doctrine (Dhammapada), p. 86, note 91.
% (Ff& 5514%) » CBETA, T02, no. 99, p. 144b4-7 -

® SN 22.3 (Siii 9).

% Sn, p.165.
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T “Okam pahaya” (F55E52 ) » (Gl 551 &%) 35(F "
—URER o Sk (FREE) BE: TRICEEES ) Y EEE
> “Oka” () HYFEfE "y 8 ", - A3 (31ENEREL
EAMEE ) BTN 10.20 MEE TSR | B 14.15 ME[E

TRRAH  GESE (R L)) hREFEHRAEE T “Oka” ()
TFEE TR o ErsERE AR ILENEER AR - N R
mfpres o ¥

HEGE DA bt Em - FEARECEAN[E] Uv 17.1 B /F “okam ogham”
IFEEFIFT Y “okamokam™ ; BFE ERIAHE I “oka” I FffsE Ky
UL TARAZE TR WHEZ AN EEEEFISOR -

ho~ TERER L WIESH

Sk ( CEE) ) BT TR AN E > SUA Rk
B > EHEILEE - BFTRER, o BIE TERPT R AR
st o U9NVE ATREERRE LR R TS A TR -

FEE ( CF) By TRGE ) BT ) —XERE
sk TR MUY P ATLACERL T ) MR AR L —

% (#%E4) > CBETA, T04, no. 198, p. 180b23 -

TGRSR % 2(34 005 - TIRAET > TR BESRIE ) TR -
CBETA, T4, no. 210, p. 572a15-16{¢" J &R0k AV E 5" oghatinno
JEfi#& (Dhp 370, Oskar von Hintiber and K.R. Norman, Dhammapada, p. 104 )
R T210E A4 )R ¥ ogha (YRR g I fE R - BRFARE oka R (E" K
Wl 0 2 PED, p. 162 £ oka FlfREE 7-9 17 @ “partly with udaka (as
contraction): see below on Dh.34. Geiger (P. Gr. § 20) considers oka to be a direct
contraction of udaka (via *udaka, *utka, *ukka, *okka).” k%% 7-9 {7 : “Dh.34
(oka-m-okata ubbhato, i. e. oka-m-okato from this & that abode, from all places,
thus taken as okato, whereas Bdhgh. takes it as okasya okato and interprets the
first oka as contracted form of udaka, water, which happens to fit in with the sense
required at this passage,....)”

% (3E£a%8) - CBETA, T04, no. 210, p. 566¢15-16¢c22 -

% ERERIE > ( CEAEE) Ay TRCE ) B TEREE ) ) o CREUBERERNR) 19 2016
> H 118-138 -
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s S AT REBFRS T30 > HEIT BRI SRR = -
(=) BHPLENE

(34 0P ) 5 1408

FHT L R4k
FoE ot o 5o frk o

EA CEELL) HIEEEBE AR (25 Ebfdn) HY 374 47

Yato yato sammasati, khandhanam udayabbayam;

Labhati pitipamojjam, amatam tam vijanatam. (Dhp 374)

(fEPEHDaR) HYESEB Ry (32 Ehinin) 32.10 45 ¢

yato yatah samsprsati skandhanam udayavyayam |
pramodyam labhate tatra pritya sukham analpakam |

tatah pramodyabahulah smrto bhiksuh parivrajet || (Uv 32.10) **2

"udayabbayam ( 21 Dhp 374) | 5 " udayavyayam (432 Uv
3210) Bk T4, HEREEESETER K, #2F (R
7) o

HIE L - T210 CEWL) BYRE R IEMEM IS - flaE
Fi (8 Fiil) 113 4R -

100 ¢s=458Y > CBETA, T4, no. 210, p. 572a20-21 » T E#ITRE |, » T~ 5¢ ~
B (F TEI Ak, -

101 Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, p. 105.

192 Yv 32.10, Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 434.

CEEE) (T210) PReEmEtkeEEE 31



32

Yo ca vassasatam ive, apassam udayabbayam:;

Ekaham jivitam seyyo, passato udayabbayam. (Dhp 113) '*

PEARAE T210 (GEAJAE) AVHEMEME (T 16) 55 14 MK
“udayabbayam” E{E " iYL |

FAEF A P b pE o
FAed - p oo AT o

T210 CEAEL) Y (16 2T ) A 15 M58 P50 R ERIE A B

A (8 Fdm ) Al 15 BEEFE - PIDAE MR HhamAT 15 S E A
CEAE) B8l +IrBT A RRA -

T BE > T210 (OAA 4K ) HY S5 — J7 [ AE IF 7 2 g
“udayabbayam” HYE# > 55— J7H XAE (34 70FTam) 5 14 BERIH
ETY “udayabbayam” FYFEEE(E T A1/K o BURHE— &M &S
HEMEE A ZZFET SR M e R NEES ARG E i
PREREE -k-, -y- HVEE | AR “udaya” (ZEIE ) sRfE(F “udaka”

(K) - EE - RELEEERUA > RECERTERKE
(EFEHR ) BCHAHATATRRAS - Ry (AL ) B (OREE IR )
HIBEE A I 2 EROKEE T210 OE@4L) - Frbl > t—ifsmE G

193 Oskar von Hiniber and K.R. Norman, Dhammapada, p. 32.

104 (EE4%) > CBETA, T04, no. 210, p. 569b20-23 -

1% K. R. Norman, A Philological Approach to Buddhism—The Bukkyd Dendé Kyokai
Lectures 1994, London: The School of Oriental and African Studies (University
of London), 1997, pp. 107-108, “The Chinese version was obviously following a
tradition based upon a Sanskrit form *udaka-baka, which could only come from a
Gandhari-type dialect which inserted a non-historic —k— in place of a glide —-y—, in
the compound of udaya-vyaya ‘arising and passing away’.”
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I (HIREL) 81 CREEMLL) IRAERE—F&K

haili3

S o

(4 7) =4 (Gt 52 37447 2 ¥ s BF

e {&0H
EF] GEA74RY (25 R | Yato yato sammasati, khandhanam
i) udayabbayam;

Labhatt pitipamojjam, amatam tam
vijanatam. (374)

(Aol R A AR - ST =g
R EL (FEAR) BN - B

HE -

(Epeilin) (32tER

)

yato yatah samsprsati skandhanam
udayavyayam |

pramodyam labhate tatra pritya sukham
analpakam |

tatah pramodyabahulah smrto bhiksuh
parivrajet || (32.10)

T210 (GLEAJ4E) (3470
RELY

EHIz - REAK
EAFRITE > Ry HERR o

(HimELL) (3370

IZIIZIIII> 106

BTk > REAK
EARIE > Ry HERR -

(EETELK) (32
"%[‘513> 107

SRR TR > IR
EAER > RECHEERR -

7N~ EHER{EAH

A1 ( £ 8) For T210 (GAH)4E) 2B T 25 4HEEEE - O 5
A CEAJEE) Y 80 BHEL 145 MHER T & —F A [FZ5h » RE&HE

95 ¢ ELE) - CBETA, T04, no. 212, p. 765c18-19 -

W7 sEgemipEag) » CBETA, T04, no. 213, p. 796¢4-6

8 maarinnh > ( CERHF) B CEL) E3REE) o (IE8) 70> H 88-110 -
dRepi > ( ) RS EREMH) - (RMAHE) 10> H 48-67 -
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SELHE  BRIEZ AN - BRI CEELE) SfEE g - % bl

(% 8) Aoy CEHLE) MR —HEFEH T2 VE—EZ

s Ti&RE, o RE > EEWEHARHE TR
DUTEREIERTT » 578 "I ~ 1458 ) (uifesmidig -

(% 8) T210 (i s1:8) the Fmag M

& | f&H— EACEE
5% &) e
|

1| 8887 2R | BB RS FHEER | (8%4)
Fo ? JEEE > W78 | (B JBIA R > 405 | 330 4K
BP5 - BHE -
(2%8dn) (14) (31 Hgiin) (11)

2 | (SRR > TR | AR > TEREE | (215 )
B EERET > R | B o JREISEEE - FEFT | 30348

R Rt -
(4BEm) (8) (29 FEfimin ) (13)

3 | SEERERE - AW | ERSERE  WEHE . | (72K
BT EMUEEYE - | REEM  WEURE - | M) 2260
LEHRISER ( TERREIER , Rl

(6 MEaim) (10) THREEE | )
(25 &) (1)

4 | CHERE =AU | AEST  HEER - | (21%W)

19 @R (EAL) 80 48 : “Udakaiihi nayanti nettika, usukara namayanti tejanam;
Darum namayanti tacchaka, attanam damayanti pandita.” (GEMEZES K - 85
TAHESHR » KRIEHEAM - HEHREES - ) 145 87 © “Udakanhi nayanti
nettika, usukara namayanti tejanam; Darum namayanti tacchaka, attanam
damayanti subbata.” CEEEEES K » S5 TS ERMR > KITHEAM - A
i fEE & - ) Oskar von Hintiber and K.R. Norman, Dhammapada, p. 23, 41.
A AA “pandita” (B# ) Bl “subbata” ( BE ) HIZER -

VORERY THIEE L - TasE ) B TEMBMEM MG WESEEE . ( OF
AR B OEAK) EREE) > (IE#) 700 H88-110 -

UL (3EA4E) > CBETA, T04,n0.210 ; [F] (3£4AJ4L) > Dhp, PTS. 7] 2544
Uk : http://tipitaka.sutta.org/canon/sutta/khuddaka/dhammapada/yamakavaggo
(2019/6/15) -
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BT HEERS | EREMH o MEER - | 296297 -
FREBLE R A - (29 Efrin ) (8) 298 1E
(6 MEeim) (12)

5 | BCAR > FEREH | FERS > otk | (T2
5 BREA - P | BAEKRLE > BIREE - | i) 2250
g - (25 Z2&m) (6)

(7T2&(7dn) (1)

6 | MEERS s | BETL FE%HR | (DR
o FERAVEAS | ARRE - ST - | fh) 3634
EEFRNH - (3470Mm) (3)

(8 Hifiom) (8)

7| JEELMEIE > KAE | ERLMESIE - AR | (2Fk

RetE > BT | 1B BJEET > FE | ) 2901
(10 fri&eem) (9) (31 Hugiin) (17)

8 | BAMETT > RS | MARE > FEER - | (5&A
B ROEE > BE | SRR SR’REE - | M) 69
EEY (1758 7hm) (2)

(13 &Rm) (9)

9 | BIERFN BLE | REERAE > HUECRF . | (BEA
B ZEHRE - B2 | EEEH - BRZIEE - | ) 6618
A3E (1758 7)) (5)

(13 &R ) (12)

10 | BEANE - KEE | BEIEE  &&Etbr o | (5&A
B aRxfES - | IEARE > DIREE - | bh) T30
ZHI R - (33 FI&m) (5)

(13 Bfdmm) (18)

11 | BT EFx | 7aitE » Raddade
Y BFEER S | WIERE > AR ?
REHEZ - | (33 FIEfmm) (6)

(13 &Rdmm) (19)
12 | pATEUEFE - ESM | EhEat > AUeA - | (5&8A

el > FPKZREE -
KIEEIRR -
(13 &) (20)

SEERRA]  JEIEAE] -
(33 FEE) (7)

fh) T4 48

CEEE) (T210) MPREEEtkeEEE 35




13 | BLIASE - AWM | SAEE > tbrfir - | (5&8A
BT BERME | AR WEAE - | M) 75
A (33 FIEmm) (8)

(13 &Rdmm) (21)

14 | $HRPEE > B | TEREE - R > | (7 s
fil > sEiEteE - R | BrdiER - 2R RE - | ) 9411
FITHL - (31 Rugiin) (16)

(15 &%) (5)

15 | At - AEhdn | 2L o fTRAMT | (7 PR
W EAGEE > 4258 | BE - JSOKIRSS > A2ER | dn) 950K
H4E - ez -

(15 &%) (6) (36 JHrin) (26)

16 | IeEE > MEIHRE | WUSEEE - BEEFTA - | (10 JJRL
o NAER - EE | GRRE  EEEE | M) 1440
FaHE - SZIETERR > {F | BITRAL - PRIEE
R - Tt o BEERTA -

(18 /Jptan) (12) | (31 FRMan) (15)

17 | BoRE%E— e | DREST > JEEE | (14 6T
B FEIRIEIOFT | B $EFAMUM > Bl | fn) 184 4K
IEEEE N - TepTE -

(22 #itffin) (9) (36 J8Him) (1)

18 | ASEIFHw - ERA | AT > BRE (20 i)
Fol o RBE—U)dr > | BERRMEE - (E2iERR - | 278 4K
frE—VlkR - (283 Tim) (20)

(283 Tim) (4)

19 | A3EIFEZE - ERA | HIRITZE > BRE
Fol > B — Ve > | BERRHEE - 2Rk -

HE#HTE - (283 Tim) (19)
(28 3E{Tim) (5)

20 | ErREOCA  ARTERS | (RERIR O BIEREE  | (20EMm)
B4 > BRI - | Bridrk o LR - | 28348
tEEEfSRE - (32 Z#im) (31)

(283 Tim) (9)

21 | FrelRfet > B KA - DEERER > | (20 Ehh)
B> HEEM W | LB WEDKREE - | 2843
el o (32 Z#im) (32)
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(28 3E{Tim) (10)

22 | ERIEHRS - BEAR
R HREITE

FLRIEE RS -

(30 #ikim ) (2)

PR - REANE
(34 70Fim) (29)

(22 gk
fm ) 307 2H

23 | it HEA
Hi8 ? SEmEEs AL -
PREVEDK R ©

(30 #iEken ) (3)

A - FECEH
FLAGER » 8 AEH -
(33 FlEH) (20)

(22 H#ifsk
f ) 308 4H

24 | NTTR1815 - FRERR
5 RATHEGE
BARZKAE -

(30 #iEkem ) (7)

TaEE > DRI
IEFRAT - BEAH ?
(34 3bF95) (27)

(22 Hf:K
EhY 312 4F

25 | HEA > A
¥ Eiitbr - A2
IERE -

(33 FIEmm) (9)

BORA] - BT
b FiF A > RIS -
(34 7bFdh) (5)

(=)

FEEtthIRL , B2 TEEREIE

THER (% 8) FTlIRAYES 22 42 (E0E > BiEm 2 f5

T210 (GEALL) firk (30 kit ) (OMRARTE TARRIMEH , o
SIS (GREAK) 307 WA » MBS SRR (R
) B AE » HEHEE] “nirayam te upapajjare” (WEHIER) ;i
(34 YOPYSL) KR > 1S BN ES I (ERIS) 119

WA R R AR TR EEEE T D BRSO | (N e
Charles Willemen, The Chinese Udanavarga: A Collection of Important Odes of
the Law Fa Chi Yao Sung Ching, pp. XVIII-XIX -

W GEAERY ¢ TR, | CBETA, T04, no. 210, p. 570a10 -

" Dhp verse 307: « Kasavakantha bahavo, papadhamma asafifiata; Papa papchi
kammehi, nirayam te upapajjare.”

W GEaERY o THFFESEE | CBETA, T04, no. 210, p. 572b14 -
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& O mESEi COF9E)  #IfE “gacchanti durgatim” (4§
iR

EiE) B (B ) e B SR AR A SR (A5
(i

HRRLL) o HEEEETRIF " HTRIEEE , o R T

g1 ({Efeilam)

HEEVINRIG

i‘zfgiﬁ:[/% <;§9> . 117

&

EFELFy > LR E@ERA T RE—E Y T 90 fF i
MK o BB TRER ) TMF TS o SGRIEET TR
8] B ATREE EILF °

(#9) T210 (i ig) TE# R, & THEF ) A2 $Hk B

K "B TEEREE

T210 (GEA] | AERIEHE  BEAR | 2ERHE - RERE

&) BEE BLETHE | EETE 0 WEEE -
ELHIBEH (34095 ) (34.29) 8
(30 fken ) (30.2)

(EFEA ) kasayakantha bahavah
papadharma hy asamyatah |
papa hi karmabhih papair ito
gacchanti durgatim || (11.9)

(11 0F98m )
EF (EA] Kasavakantha

) bahavo, papadhamma

Dhp 307 asafifata;
Papa papehi
kammehi, nirayam te
upapajjare.

(22 Nirayavaggo )
(22.2)
(HAEEL)

WS - REAAE
A

TR T o W -

6 Yy 11.9 K Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 188: “kasayakantha bahavah
papadharma hy asamyatah | papa hi karmabhih papair ito gacchanti durgatim ||

HTOCHERAL) fF THRAWE - BB EEATE TR -

% 2 (340

) B E( BEAH ] -

5 L CEAER)

U8 (sEAEEY > CBETA, T04, no. 210, p. 572b13-14 -
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(12 pP98h) ™

(RS PERAEIRP R A RE
&) HoafTEs  HrHlEEE -

(11 pF9n )

(Z) BRITRLIL © BFMEE

MER (£ 8) FBURAYER 16 (HEER S > T210 —F ik (7]
Blat) o S—E i (Fin) - € (£ 10) 71H& > (EElam)
USROS (19 i) » MEFH CEELE) AVEEEHEAIR

(10 7J8kan ) » RBEATDAG SR - PhAH B R (e B AT & 5 B S A
A g EAREE (EREA) AHITHISOR -

HEZVRE ~ B IEET 7 A > T210 CAHEL) it (31 Hidiin )

ORI (VNG

4o B B A e AR 2R
Piads s Lfed 0 AEHE R e o

7 (HIREEL) FY (20 Siinim ) HIEENSRE - (RA R E—
fEHEREZIE N > TBATTRL ) B T e A ) [FEREE THATT
E 2 | (EEF]: Sampannavijjacarana ; f : sampannavidya caranah )
HYBEE - e/ \ B TR, A2 A » JERENT S &
BrRICREA] - AT Na) s B (HARESE) S50 -

(HimELg) -

BB LR e

W9 g%y > CBETA, T04, no. 212, p. 679b25-26 -
20 ¢shgETIEARY > CBETA, T04, no. 213, p. 782¢18-20 -
2L (sEApE%Y > CBETA, T04, no. 210, p. 570¢9-11 ¢
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(% 10) T210 iz 2 /5)

A 45 2 Il 9

The R F B 2 TheS A

i

J I

S

T210 (%
HJEE)

WMRERE - EEEE
ANBER > EERE
SRR R
(18 JJhtan) (12) *#

W FEEHE > BEEATA
EHIRHE - EEEA
HIfTRkIL - RREE
el > BEERT
(31 Rlgrdm ) (15)

(HEFEAD
IIIIZI>>

bhadro yathasvah
kasayabhitadita hy
atapinah samvijitas careta |
sraddhas tatha stlagunair
upetah samahito
dharmaviniscayajfiah |
sampannavidya caranah
pratismrtas tayi sa sarvam
prajahati duhkham ||
(Uv19.2) (19 k&5 )

ERCE
&)

Asso yatha bhadro
kasanivittho, atapino
samvegino bhavatha;
Saddhaya silena ca
viriyena ca, samadhina
dhammavinicchayena ca;
Sampannavijjacarana
patissata,

jahissatha dukkhamidam
anappakam. (144)'*

IRFIERE Ea V)

2R
B CEmR)

» CBETA, T04, no. 212, p. 711b12-13 -
» CBETA, T04, no. 210, p. 565b18-19 -
124 v 19.2 &, Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 256.
125 Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, p. 41.
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B MR EIHE  (RIE
DUME ~ - 1M~ 2~ &
TrAlE > AT R (B
17he) i~ Baithislnit
NEZNN

(L) WFEERER - BEEFT
ERRE - EEES
ARETE - Bl

(20 FEhgittn )

(GEEE SRR R
(EHY 11 BRI EEE
B BNERE

REETEE A -
(19 i) '*°

(=) THERIEE=ZE, 8 THRITE

Bepa FERAHETY (R 8) FTEURHYEE 19 dHEFREE B - %
s bl 14%) TanBlEE > o~ & - JEBOMERE - (O
e 2 &) TanRIERMEEE o W 22 JEROMEWE, -
P 8 4L) TanfiE o w5 - 2 FEHIMENE | B CGREPT 2 79 4K)
TanfEE o w22~ RIS TNAEER L 0 DU S (4K BT
0 ORISR B A IR T 7 ) AT i (G
Pl Ee) BAEEA] (AHIERS) ZMRVESERZ — -

(CERIE) &2 (28 1Tim) A—HASEN

Ay s Rl E

126 (spemmiEaey » CBETA, T04, no. 213, p. 786¢3-7 -

27 (Hef4 148) » CBETA, T02,no. 99, p. 1a14-15 ; (Zfi& 24%) - CBETA,
T02,n0.99, p. 1a25-26 : (FEf& 84%) » CBETA, T02,no0.99,p. 1c29 : (%
& 79 48) » CBETA, T02, no. 99, p. 20a24 -
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FRHL- 7 E o (T - *7345 °
ArE s HRLLE
Y SRR A

B S e

iz LSRR RRY S RS -
whEE s AL B BRY A -

RofFzie > B4 2L KRE o KA % o 129

BRI (2038&) A8 THRITE ) - TASEIRET  MHE
Aufaie > TR T HURITZE ) ~ TASEIREZE ) HENEM -
RIE - prafER T2 ) MBS EEEASEN - IRAIENE
HEEF CEaLE) SEETMRISA -

(EFEMAn) 12.7 A T RR T2, HERFH -

sunyatah sarvasamskaran prajiiaya pasyate yada |

atha nirvidyate duhkhad esa margo visuddhaye || (Uv 12.7)**

28 (sRA4E) > CBETA, T04, no. 210, p. 569a24-28 - M A:3Edkaze | » Tl
B E TAESEIEGZE | o HERsRM > (lae T HAREEE 001 5% (EEAL)
B ) o (EEbERpTsT) 10 0 H 19-39

29 (sk4Ky s CBETA, T04, no. 210, p. 569b20-23

130 Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, pp. 77-81.

B H B R G R S T A AT RE SR A — SR A5
SRR T RIT, -

32 Yy 12.7 &, Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 194.
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£~ BRRRMEEH

£ 7210 GEAEL) TH%0 26 &, 2> 41 (16 @) ™
BB (7 BIZRESL ) M R 10 B0 - HEBEI TS
FHE - PR > G S SRR o B R B TARTT - A% AR
BRANLEASOR Z B E @ (EER Ry TREREHE, ) -

TR RS P T RSB, HEMERTRERR T —
SLERS MY NI 85 R B AR e Y B TR S pleaH R AT
RS Ry Bt A B RIE HAACIRPT D © (B2 - IELEEIMYE
A RS R EREER (th—) EAKEER  f > fEHRHE
HUFT RSB AE - 5 ™

HEZR - ARMRITE A AT RIS RIRAY U RS AER (4
&) R EEZ AT CA > NILEREERERENIRS A
B CEELE) Frigfy @ - B2 BRIEHBRTIL 50K - B
HATSCRERIM S - RESHBEEHN CEaL) AmaaEash
{E BRSO AR » RIE - BT HAFRESH AR -

SEEILEZEE RN haEs © TREBEH, EZE
A& - MAE " 4wal ) BHR A% - UM BRI -

1 GRALR) %1 (ZEES 15) 0 CBETA, T04, no. 210, p. 564a27-b15 -

134 Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, pp. 26-28.

16 a8 S S S5 o VRS 5 http:/lyifertwtw.blogspot.tw/2012/10/t210-chapter-15-
t04564a15.html (2019/3/15) -

% John Brough, The Gandhart Dharmapada, p. 36, “It may be assumed that a
number of the additional verses, particularly those which in a few instances come
in groups at the end of individual chapters, were added by the Chinese redactor
from another source available to him; but it is also possible that in some other
places the pali text has suffered a loss at some period prior to the fixing of the text
by the commentary.”
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(—) ZRE (gs) HERN (&)

T210 CEAJKE) 1Y (10 fussh) 7 BIEF] (2 Fposkss) 4
B WENEEEED (F 1) - PR (%R 1) TLUEE
SEIEARAY 19 MHEAES AL AR LI SE 2 > &Sy

(EPERBSL) BIEMRME W frFY (4 FBokS:) 5 I
15-20 A A S EEHEIRALRY (2 ARk ) - 1t —EERHY
(EPEHlan) HIEEEATEE (16 FEdn) 2 -

ATTRE T210 CEAKL) 1Y T 915% , HEI5 14 0 1k > 15-20
MRAZELL TR, AUBMHBHR A - IR T1&EE ) HIRRAREL (B
FEARS: ) AT - BRRERF ARG ATEAS (4 AR0&s ) HYHANEE - 40

(R 1) Fom > Ti&E% ) @Ry (Bfeilin) HIEEEAESE
(16%fin) WURE 2 BURAESER "2, B T&3%, &
WEPE RIS A R

A4 - taB (EFEAlan ) /Y 4.17 ~ 4.18 FIG RS A O

L) BT E(E IR > PR AT TE (B M AN SR A R Y ( 21 A8 )

(211 -21.258) > Mgk (10 jo&in) + FRA > JEE3AY (21 tin
dn) AYBERIAE (211~ 212 ) ARt E T 1& - HIREX
KREAEARZERN CEHL) (EEFMHEGNH) - AR
(EPeibin) (FrEmBa e -

(% 11) T210 (2 55 ) (102 &) & B4
A B c A B C
1 21 4.1 11 4.13

B GEAERY &1 (ks 10) - CBETA, T04, no. 210, p. 562b18-c29 -

1% Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, pp. 7-9.

139 S e g5 IS KL 5 http://yifertwtw.blogspot.tw/2012/10/t210-chapter-10-
t04562b10.html  (2019/3/15) Eid http://yifertwtw.blogspot.tw/2015/01/4.html
(2019/3/15) -

10 Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 128-138.
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2 22 4.2 12

3 23 4.3 13 31 4.29
4 24 4.6 14 4.38
5 25 4.5 15 172 16.5
6 26 4.10 16 173 16.8
7 27 4.12 17 382 16.7
8 28 4.4 18

9 29 19 16.11
10 20 87 16.14

A T210 CEEE) (10 ki) 20 48 0 B BRI (CEH4L)
(2 Frisediy 1248 (55 21-3248) > C: (BFEHRS) (4 it
Mih) 384 (16 %M ) 24 0F -

(=) =R (EfTqH) HERN (E&H)

T210 (GEAIAL) (9 (283 T ) W EEA (20 &5 ) 2 4E
B WENEERED (£ 12) - W (F 12) AL
SEZRI Y 1-22 A IS — T B A b B I R B R AR 7 T R
SEa ey » HPN 5~ 7 ~ 11-13 ~ 15 ~ 17-19 S5y B e ) 4 g
{&08 5 R 23-27 BEANER IR S EE N - i B = Jr i
(CEFEARG) (1235 “ HARE LT AR - 0%
SBIE ALY 23-27 B RR E ((BPEHRG) 12.14-18 3F - AI/EFRHEL
8 EEIE 17 T (B CEE%) (20E5MS) &k
—0E 289 38 - A ETRERS R A B (BN ) RRASRIATHY (i

dh) e

YL (GEAIERY &2 (3T 28) » CBETA, T04, no. 210, p. 569a16-c8 -

142 Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, pp. 77-81.

Wt S S 5 IS K 5 hittp://yifertwtw.blogspot.tw/2012/11/t210-chapter-28-
t04569a28.html (2019/3/15) Eil http:/lyifertwtw.blogspot.tw/2015/01/12.html
(2019/3/15)

¥ Franz Bernhard, ed., Udanavarga, p. 191-199.
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(Brerns) (124§ %) 2§ 54F)
B

A C A B C

1 273 12.4 15

2 274 1211 |16 289

3 276 17 12.2
4 278 12.6 18 12.3
5 12.7 19 12.7
6 280 20 278 12.6
7 21 279 12.8
8 281 22 275/276 | 12.9
9 283 23 12.14
10 284 24 12.15
11 25 12.16
12 26 12.17
13 27 12.18
14 287 28

A T210 (A (28 {75 28458 » B ¢ B (HAJ4E)
(203 ) 17 BH 273-289 73 > C = ({Efeilbin) (12 &5 ) 20 1H -

(=) EF (ZW&A) HER (R&A)

T210 (GEAIAL) (9 (315 ) “° BEA (23 54 ) 4
E o WHATEIEGMED (£ 13) o M (£ 13) B o BRI
TR 15-17 :’AE%%%E*U%TW%’A‘E {E AP (10
JIRLE ) 18 (7 PrTaE % ) 1o (2 A& ) 10 s T = REH

WS (EAERRY %2 (&5 31) - CBETA, T04, no. 210, p. 570b9-c14 -

146 Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, pp. 90-93.

W o S 5 2 30K > http:/lyifertwtw.blogspot.tw/2012/11/t210-chapter-31-
t04570b31.html (2019/3/15) Ei http://yifertwtw.blogspot.tw/2015/01/19.html
(2019/3/15) -

148 Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, pp. 37-41.

145 Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, pp. 26-28.

150 Oskar von Hiniiber and K.R. Norman, Dhammapada, pp. 7-9.
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MARTEE] "5 HI=REFHE (31 R ) AVRR -

(# 13) T210 (2 5 ) (31 %v &) D B4

A B Cc A B Cc

1 320 10 329

2 321 11 330

3 322 12 331

4 323 13 332

5 324 14 333

6 325 15 144 19.2
7 326 16 94 19.3
8 327 17 29 194
9 328

A T210 GEAEL) (315 ) 17080 B 2F] CEA4L)
(23 Bhn) 1400 ~ 320-333 46 > C = ({BFEHALAR) (19 Fhn) 14
BE (51 T210 GEHEE) 55 15-17 MHAVAIEEE) -

NS

Hk ( CREE) B B EB R T % - G
510 =(EPEE: - T1REE ) REERR TES T =M, o SIRET
fE 39 i 3 BWRASHIIP G " IR 26 &L HYILERIRES -
s > KA 39 dmZdA 26 A EREMmY ~ mR AR
HUH BRI EEA] CEHE) ZmiBEKFREME - &
BB S REERIL 26 iy TR0 26 5 > REAEEEZH

51 Franz Bernhard, ed., Udanavarga, pp. 256-257.
B2 (EERY %1 TEALE, » CBETA, T04, no. 210, p. 566b14-c26 -
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TR 26 5 ) HYEREEERG IR R GEAER) « = A (OF
AR AR IR B 0 S T 26 5, IR T A& TEE
g, FIL  EEEEA R E R GEER) -

BATREEITE " 4maT ) PEEL » 4R T 1232 | BLES A T %)
026 0, 2 BN RS N T YRE 26 5 MYIBIERSH -
figmA "o 13 5 2 B EE—REEA T I4S s - 8
2 BT E R E S "5 26 5, IVEEDIRERE R NS
T °

PEEE ( CRARR) ) BA1L R EsEss 752 - e
= BIHBEL S 758 B 0 A5 NMEH THR A SREE , 1Y
S o SEEEILFHREAERE - BRI ER M TRE B ] B0 by % AT
i - BRI BAEEEMEL TR B ABE ) B4R - B OF
HJER) HIHZE A (TR -

ALK R 27 2 s RE N s - il =

1. T210 (GEH)4K) JEBESCA (source text) Fiskf@my T 3Kk o

153 Bhikkhu Dhammajoti, The Chinese Version of Dharmapada, Translated with
Introduction and Annotation, p. 69, line 35-37 ##it » H5n ~ FEEE ~ KEFZATT
FEHEEEZ T 26 W BIEEEER CET&) > m2EERiR . ( O
Ay ) Bl CEAE) EHiEREME) 0 (IF#) 70 H 87-88 -

ORI B L TERAE S B =R ALBEE AT % CBETA,
TO04, no. 210, p. 566¢24-25 -

R KRR - AR SRR E SR -
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o > " ZaERfR, - T EEMEN, FREEE -

AL AR T210 CEAEE) BYZSERSCAT BUSHTH RA
AR T HAS S
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ZH )~ TERREN B TR0 26 ARG -
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Early and Late Translations in the Faju Jing (T210)

Ken Su

Agama Research Group

Abstract

In recent years, scholars have discussed the question of the sectarian
affiliation of the Dharmapada source text used for the translation of the
T210 Faju Jing. Scholars such as Yin Shun, Huang Chanhua, and
Charles Willemen argue that the earliest section, namely the core 26
chapters, are based on the Pali Dhammapada. Lu Cheng on the other
hand believed that it belonged to the Mahisasaka school. Bhikkhu
Dhammajoti showed how a number of the verses do not have any
parallels in the Pali version, and that the translation reveals that the
language of the original text was probably neither Pali nor Sanskrit. Qu
Dacheng argued that “the early translation belongs to the Tamraparniya,
Dharmaguptaka, or Mahisasaka school. [...] The whole text belongs to
the Tamraparniya school joined with the Sarvastivada.”

Yet, in his preface Zhi Qian tells us that the translation went through
three phases: early translation, subsequent translation, and compilation.
For this reason, the questions of the sectarian affiliation and language of
the source text, together with duplicate verses and genealogical issues
among different versions of the Dharmapadas, cannot be adequately
addressed without clearly distinguishing the contents belonging to the
early translation and those belonging to the subsequent translation
phase. It is therefore necessary to first devise a method or methods for
identifying the contents of these two parts of this text.

In this article | shall propose five principles for this work: comparing
chapter divisions to the Pali and Sanskrit versions; comparing
translation word use and word interpretation to the Pali and Sanskrit;
considering mistranslated verses; considering duplicate verses; looking
at the verses appended to each of the 26 core chapters. My wish with
this framework is to foster interest in this work of developing
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methodologies for this type of textual analysis.
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Faju Jing, early translated verses, later translated verses,
mistranslated verses, chapter division
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